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1 "Ev olg, émovvayBeo®v TV puplddwv  tod  dyhou, wote
Dalam keadaan-ini setelah-berkumpul - ribuan - orang-banyak sehingga
G1722  G3739 G1996 G3588  G3461 G3588  G3793 G5620
KATaTatev AAAAAoUC, fp&ato Aéyewv  TPOC  TOUC paBntag avtol
menginjak-injak  satu-sama-lain Ia-mulai berkata kepada - murid-murid  Nya
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nptov, [poogxete £autolg arnd  thHg Opng fAtg  éotiv  Omokplolg, TGV
pertama Waspadalah terhadap-dirimu dari - ragi yang adalah kemunafikan -
G4412 G4337 G1438 G0575 G3588 G2219  G3748 G1510 G5272 G3588
daploaiwy;
orang-Farisi
G5330

Sementara itu beribu-ribu orang banyak telah berkerumun, sehingga mereka berdesak-desakan. Lalu Yesus
mulai mengajar, pertama-tama kepada murid-murid-Nya, kata-Nya: "Waspadalah terhadap ragi, yaitu
kemunafikan orang Farisi.

2 o0&&v 6¢ OUYKEKOAUPpEVOY  €oTly, O o0K  amokaAudBroestal, kat
tidak-ada lalu yang-tertutup adalah yang tidak akan-dibukakan dan
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KPUTTTOV 0 ol yvwobnoestay;
tersembunyi yang tidak akan-diketahui
G2927 G3739 G3756  G1097

Tidak ada sesuatu pun yang tertutup yang tidak akan dibuka dan tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi yang
tidak akan diketahui.

3 ave’ Qv doa év T okotiq glnare, &v ™™ dwtl
oleh-karena-itu apa yang dalam - kegelapan kamu-katakan dalam - terang
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akouoBrostal;, kat O mpodg  TO 00¢ €NaAnoate, év Tolg tapeiolg,
akan-terdengar dan  apa ke - telinga kamu-bisikkan di - kamar-kamar
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KnpuxObrostatr  €mi v  Swudtwv.

akan-diberitakan di-atas - atap-atap

G2784 G1909 G3588  G1430

Karena itu apa yang kamu katakan dalam gelap akan kedengaran dalam terang, dan apa yang kamu bisikkan ke
telinga di dalam kamar akan diberitakan dari atas atap rumah.
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Aku-berkata
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6¢ Oy, tolg  didolg Hou, uRh doBnbfite amod
lalu kepadamu - teman-teman Ku jangan takut kepada
G1161  G4771 G3588  G5384 G1473  G3361 G5399 GO575
ATIOKTEWVOVTWY  TO o®ua, kal  petd talta pR EXOVTWV
yang-membunuh - tubuh  dan  sesudah itu tidak mempunyai
G0615 G3588  G4983 G2532  G3326 G3778 G3361 G2192

Tt Totfjoat.

apa-pun untuk-dilakukan

G5100 G4160

Aku berkata kepadamu, hai sahabat-sahabat-Ku, janganlah kamu takut terhadap mereka yang dapat membunuh
tubuh dan kemudian tidak dapat berbuat apa-apa lagi.

5 OTodel&w 6¢ Optv tiva  ¢ofnbfjts; doBnbnte toOv
Aku-akan-menunjukkan lalu kepadamu siapa yang-harus-ditakuti takutilah -
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yang-sesudah - membunuh  mempunyai kuasa melemparkan ke - neraka
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val, Aéyw Oply, toltov  ¢oPnonte.
ya Aku-berkata kepadamu Dialah  yang-harus-ditakuti
G3483  G3004 G4771 G3778 G5399

Aku akan menunjukkan kepada kamu siapakah yang harus kamu takuti. Takutilah Dia, yang setelah membunuh,
mempunyai kuasa untuk melemparkan orang ke dalam neraka. Sesungguhnya Aku berkata kepadamu, takutilah

Dia!

6 ouxlL mévte  otpoubia miwAoldvtat  acocapiwv 6vo, kal &v e
Bukankah lima burung-pipit  dijual dua-uang-kecil dua dan  satu-pun dari
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alt®v o0k &0tV ETLAEANOHEVOV  EVWTILOV o0 ©¢00.
mereka tidak adalah terlupakan di-hadapan - Allah
G0846 G3756  G1510 G1950 G1799 G3588  G2316

Bukankah burung pipit dijual lima ekor dua duit? Sungguhpun demikian tidak seekor pun dari padanya yang

dilupakan Allah,

7 aMa  kal al Tpixe¢ TtHG  kedbaAfg Opv mdoar  ApiBunvtat  pin
tetapi bahkan - rambut - kepala mu semua terhitung Jangan
G0235  G2532 G3588  G2359 G3588  G2776 G4771  G3956 G0705 G3361
doBelobe, TONGOV otpouBiwv  Sladépete.
takut dari-banyak burung-pipit kamu-lebih-berharga
G5399 G4183 GA4765 G1308

bahkan rambut kepalamu pun terhitung semuanya. Karena itu jangan takut, karena kamu lebih berharga dari
pada banyak burung pipit.
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8  Aé&yw 6¢ Oy, Tag 0¢ av opohoynon  év guol  EumpooBev

Aku-berkata lalu kepadamu setiap siapa saja  mengakui akan Aku  di-hadapan
G3004 G1161  G4771 G3956  G3739  G0302 G3670 G1722 G1473 G1715

v  AavBpwrtiwy, kat o6 Yio¢ tol avBpwrtiou OuoAoyAoEL, év aut®

- manusia juga - Anak - Manusia akan-mengakui akan dia

G3588  G0444 G2532 G3588 G5207 G3588  G0444 G3670 G1722  G0846

EumpooBev TV  ayyéhwv Tod  Ocol;
di-hadapan - malaikat - Allah
G1715 G3588  G0032 G3588  G2316

Aku berkata kepadamu: Setiap orang yang mengakui Aku di depan manusia, Anak Manusia juga akan mengakui
dia di depan malaikat-malaikat Allah.

9 o 8¢, apvNodpevog HE EVWTILoV TOv  avBpwrnwy, damnapvnbnostal
- tetapi yang-menyangkal Aku  di-hadapan - manusia akan-disangkal
G3588  G1161  G0720 G1473  G1799 G3588  G0444 G0533
EVWTILOV v  ayyéhwv Ttol  Oeol;
di-hadapan - malaikat - Allah
G1799 G3588  G0032 G3588  G2316

Tetapi barangsiapa menyangkal Aku di depan manusia, ia akan disangkal di depan malaikat-malaikat Allah.

10 kal  mdg 0¢ gpel \oyov el¢ OV Yoy Ttod avBpwrou,
dan  setiap siapa akan-berkata perkataan melawan - Anak - Manusia
G2532 G3956  G3739  G2046 G3056 G1519 G3588 G5207 G3588  G0444
apeboetat avt®; ™ 6¢ €lg T0 “Aytov  NMvebpa  PAachnunoavty,
akan-diampuni kepadanya kepada- tetapi terhadap - Kudus Roh yang-menghujat
G0863 G0846 G3588 Gl161  G1519 G3588  G0040 G4151 G0987

oUK  adebroetal.
tidak akan-diampuni
G3756  G0863

Setiap orang yang mengatakan sesuatu melawan Anak Manusia, ia akan diampuni; tetapi barangsiapa
menghujat Roh Kudus, ia tidak akan diampuni.

11 otav 6¢ elodpepwolv opdg &t td¢ ouvaywydg, kat  Tdg
Apabila lalu mereka-membawa kamu ke-hadapan - sinagoge dan -
G3752 G1161  G1533 G4771  G1909 G3588  G4864 G2532  G3588

apxasg, Kalt tag  €gouoliag, pA HepLUVAONTE TG f Tl
pemerintah dan - penguasa jangan kuatir bagaimana atau apa
G0746 G2532 G3588 G1849 G3361 G3309 G4459 G2228  G5101
amoAoyronoBe, 4] Tl elnnte;

kamu-akan-membela-diri atau apa kamu-akan-katakan

G0626 G2228  G5101  G3004

Apabila orang menghadapkan kamu kepada majelis-majelis atau kepada pemerintah-pemerintah dan penguasa-
penguasa, janganlah kamu kuatir bagaimana dan apa yang harus kamu katakan untuk membela dirimu.

12 10 yap  “Aytov Mvedpa &ddgeL Opdg  év aoth T wpa &
- sebab Kudus Roh akan-mengajar kamu pada itu - saat  apa
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8¢l elTtelv.
harus dikatakan
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Sebab pada saat itu juga Roh Kudus akan mengajar kamu apa yang harus kamu katakan."

13 Elmev  &¢ TG €K o0  dylou alT®, Adbdokale,  eime
Berkata lalu seseorang dari - orang-banyak kepada-Nya Guru katakanlah
G3004 G1161  G5100 G1537 G3588 G3793 G0846 G1320 G3004
™™ adeAd® pou  peploacBat pet’ ¢uod THV  KAnpovopiav.
kepada- saudara ku untuk-membagi dengan aku - warisan
G3588 G0080 G1473  G3307 G3326 G1473  G3588 G2817

Seorang dari orang banyak itu berkata kepada Yesus: "Guru, katakanlah kepada saudaraku supaya ia berbagi

warisan dengan aku."

14 6 6¢ glmev alt®, "AvBpwtte,  T(C pE KOTEOTNOEV  KPLTHV )
- lalu Ia-berkata kepadanya Hai-manusia siapa Aku mengangkat hakim  atau
G3588 G1161  G3004 G0846 G0444 G5101  G1473  G2525 G2923 G2228

peplothv €' Upag?
pembagi atas kamu
G3312 G1909  G4771

Tetapi Yesus berkata kepadanya: "Saudara, siapakah yang telah mengangkat Aku menjadi hakim atau
pengantara atas kamu?"

15 glmev 6¢ mpdg  autolg, ‘Opdrte kat  ¢uldooeobe and  Tmdaong
Berkata lalu kepada mereka  Perhatikanlah dan berjaga-jagalah dari  segala
G3004 G1161  G4314 G0846 G3708 G2532  G5442 G0575  G3956
TAeovegiag OtL oUK &v ™™ TIEPLOCEVELY TWIL, n {wh  aotod
keserakahan karena tidak dalam - berkelimpahan seseorang - hidup nya
G4124 G3754 G3756 G1722  G3588  G4052 G5100 G3588 G2222  G0846
otV €K tOv  Omopxéviwv  avut@.
adalah dari - harta-benda  nya
G1510 G1537 G3588  G5225 G0846

Kata-Nya lagi kepada mereka: "Berjaga-jagalah dan waspadalah terhadap segala ketamakan, sebab walaupun
seorang berlimpah-limpah hartanya, hidupnya tidaklah tergantung dari pada kekayaannya itu."

16 Elmev 6¢ mapaBoinv mpoG  altolg, Aéywv, AvBpwTIOU  TWVOG TTAouGiou
Ia-berkata lalu perumpamaan kepada mereka berkata Seseorang tertentu kaya
G3004 G1161  G3850 G4314 G0846 G3004 G0444 G5100 G4145
e0popnoev n Xwpa.
menghasilkan-dengan-baik - tanah
G2164 G3588  G5561

Kemudian Ia mengatakan kepada mereka suatu perumpamaan, kata-Nya: "Ada seorang kaya, tanahnya
berlimpah-limpah hasilnya.

17  kal  8lehoyideto év £aut®, Aeywy, TI TIOLA oW, otL oUK
dan ia-berpikir dalam dirinya-sendiri berkata Apa akan-kulakukan karena tidak
G2532  G1260 G1722  G1438 G3004 G5101  G4160 G3754 G3756
Exw o0 ouvatw ToUG¢ Kaptolg  pou?
aku-punya di-mana mengumpulkan - hasil ku
G2192 G4226 G4863 G3588  G2590 G1473

la bertanya dalam hatinya: Apakah yang harus aku perbuat, sebab aku tidak mempunyai tempat di mana aku
dapat menyimpan hasil tanahku.
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18 kal  elmey, To0to TmolHow: KaBeA® HOU TOC¢  Armobnkag,

dan  ia-berkata Ini akan-kulakukan aku-akan-merobohkan ku - lumbung

G2532  G3004 G3778 G4160 G2507 G1473 G3588 G0596

kat  peidovag olkobopnow, kat  ouvatw EKEL mavta TOV  oltov, Kal
dan lebih-besar membangun dan mengumpulkan di-sana semua - gandum dan
G2532  G3173 G3618 G2532  G4863 G1563 G3956 G3588  G4621 G2532
@ ayaba Hou.

- barang-barang ku

G3588  G0018 G1473

Lalu katanya: Inilah yang akan aku perbuat; aku akan merombak lumbung-lumbungku dan aku akan mendirikan
yang lebih besar dan aku akan menyimpan di dalamnya segala gandum dan barang-barangku.

19 «kal  €p®d T Yuxfy pou, Wuyxn, Exelg TIOAN\G
dan  aku-akan-berkata kepada- jiwa ku Jiwaku  engkau-mempunyai banyak
G2532  G2046 G3588 G5590  G1473  G5590 G2192 G4183
ayaba Kelpeva  €ig &tn TIOAN\&;  avarmavou; baye, Tule,
barang-barang tersimpan untuk tahun banyak beristirahatlah makanlah minumlah
G0018 G2749 G1519  G2094  G4183 G0373 G5315 G4095
eudpaivou.
bersenang-senanglah
G2165

Sesudah itu aku akan berkata kepada jiwaku: Jiwaku, ada padamu banyak barang, tertimbun untuk bertahun-
tahun lamanya; beristirahatlah, makanlah, minumlah dan bersenang-senanglah!

20 glmev 6¢ aut® o} Oedg, "Adpwy, Tavtn T VUKTL, ThHv
Berkata lalu kepadanya - Allah Hai-orang-bodoh ini - malam -
G3004 G1161  G0846 G3588 G2316  GO878 G3778 G3588  G3571 G3588
YuxAv oou amartobow 4amd ocol; & 6¢ Atolpaocag, Tivt
jiwa mu dituntut dari  mu apa lalu yang-telah-kau-sediakan milik-siapa
G5590 G4771  GO0523 GO0575 G4771 G3739 G1161  G2090 G5101
gotar?
akan-menjadi
G1510

Tetapi firman Allah kepadanya: Hai engkau orang bodoh, pada malam ini juga jiwamu akan diambil dari padamu,
dan apa yang telah kausediakan, untuk siapakah itu nanti?

21 oltwg 0 Bnoauvpidwv £aut®, Kati  pRf elg ©gov
Demikianlah - yang-menimbun-harta bagi-dirinya-sendiri dan  tidak kepada Allah
G3779 G3588  G2343 G1438 G2532 G3361 G1519 G2316
TIAOUTOV.
kaya
G4147

Demikianlah jadinya dengan orang yang mengumpulkan harta bagi dirinya sendiri, jikalau ia tidak kaya di
hadapan Allah."
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22 Elmev &% mpdg  TOUG  pabntdag avtol, A to0to0  Adyw Oy,

Berkata lalu kepada - murid-murid  Nya Karena ini Aku-berkata kepadamu
G3004 G1161  G4314 G3588  G3101 G0846 G1223 G3778 G3004 G4771
HA peplpvate T Yuxh, T baynte, pN&E ™™
jangan  kuatir tentang- jiwa apa yang-akan-kamu-makan jangan-pula tentang-
G3361 G3309 G3588 G5590 G5101  G5315 G3366 G3588
owpatt  (OpGv), Tl évduonobe.
tubuh kamu apa  yang-akan-kamu-kenakan
G4983 G4771 G5101  G1746

Yesus berkata kepada murid-murid-Nya: "Karena itu Aku berkata kepadamu: Janganlah kuatir akan hidupmu,

akan apa yang hendak kamu makan, dan janganlah kuatir pula akan tubuhmu, akan apa yang hendak kamu
pakai.

23 R yap Yuyh TAEOV €otwv  TAC  TPOodRg kal 1o o®pa tol
- sebab jiwa lebih adalah dari- makanan dan - tubuh  dari-
G3588 G1063  G5590  G4119 G1510 G3588  G5160 G2532 G3588 G4983  G3588
évduparog.
pakaian
G1742

Sebab hidup itu lebih penting dari pada makanan dan tubuh itu lebih penting dari pada pakaian.

24 katavohoate ToUG KOPAKAS, ot o0 omelpouowy, 0U06E Bepilouauy,

Perhatikanlah - burung-gagak bahwa tidak menabur juga-tidak menuai
G2657 G3588  G2876 G3754 G3756  G4687 G3761 G2325

oig o0k ZoTwv Tapglov, OUSE 4moBbnkn, kal 6 ©e0¢

bagi-mereka tidak ada gudang  juga-tidak lumbung dan - Allah

G3739 G3756 G1510  G5009 G3761 G0596 G2532 G3588 G2316

TpEdeL adtoug. TOoWw pAAov  Upelg  Sladepete v  TEeTeEW®OV!

memberi-makan mereka  berapa-lebih banyak kamu lebih-berharga dari- burung-burung

G5142 G0846 G4214 G3123 G4771  G1308 G3588  G4071

Perhatikanlah burung-burung gagak yang tidak menabur dan tidak menuai dan tidak mempunyai gudang atau
lumbung, namun demikian diberi makan oleh Allah. Betapa jauhnya kamu melebihi burung-burung itu!

25 tig 6¢ 1S Op@V,  HeEPLUVQVY, Suvatatr  émi thv  AAkiav avtod
siapa lalu dari  kamu  dengan-kuatir dapat kepada - umur nya
G5101  G1161 G1537  G4771 G3309 G1410 G1909 G3588  G2244 G0846
TipooBeival TthxLV?
menambahkan hasta
G4369 G4083

Siapakah di antara kamu yang karena kekuatirannya dapat menambahkan sehasta pada jalan hidupnya?

26 gl olv 006 g\dxlotov  S0vacBe, T Tiept v
Jika karena-itu bahkan-tidak yang-terkecil kamu-dapat mengapa tentang -
G1487  G3767 G3761 G1646 G1410 G5101 G4012 G3588

AoV peEpPLUVETE?
yang-lain  kamu-kuatir
G3062 G3309

Jadi, jikalau kamu tidak sanggup membuat barang yang paling kecil, mengapa kamu kuatir akan hal-hal lain?
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27  katavonoate T kpiva, L)Y «avgave; ov KOTILQ, o0&E

Perhatikanlah - bunga-bakung bagaimana tumbuh tidak bekerja-keras juga-tidak
G2657 G3588  G2918 G4459 G0837 G3756  G2872 G3761
v BeL; Aeyw 6¢ Oy, oU06¢ JoNOUWV &V maon T
memintal Aku-berkata lalu kepadamu bahkan-tidak Salomo dalam segala -
G3514 G3004 G1161  G4771 G3761 G4672 G1722  G3956  G3588
608&n altol, TepleBANeETO WG v ToUTWV.
kemuliaan nya berpakaian seperti salah-satu dari-ini
G1391 G0846 G4016 G5613 G1520 G3778

Perhatikanlah bunga bakung, yang tidak memintal dan tidak menenun, namun Aku berkata kepadamu: Salomo
dalam segala kemegahannya pun tidak berpakaian seindah salah satu dari bunga itu.

28 €l 6¢ v ayp®  TtOV  Xoptov, O&vta ofjpepoy, kat  alplov  E€ig
Jika lalu di padang - rumput yang-ada hari-ini dan  besok ke
G1487 G1161 G1722  GOO68 G3588  G5528 G1510 G4594 G2532  G0839 G1519
KA{Bavov BaM\opevov, © ©gd¢  oltwg apdLedet, Toow pdAMov  Opdg,
tungku dilemparkan - Allah  demikian mendandani berapa-lebih banyak kamu
G2823 G0906 G3588 G2316  G3779 G0294 G4214 G3123 G4771
OALyOTILOTOL?
hai-orang-yang-kurang-percaya
G3640

Jadi, jika rumput di ladang, yang hari ini ada dan besok dibuang ke dalam api demikian didandani Allah, terlebih
lagi kamu, hai orang yang kurang percaya!

29 kalt  UpElg pR {ntelte T daynrg, kat T Tiinte,
dan kamu jangan mencari apa  yang-kamu-makan dan apa  yang-kamu-minum
G2532 G4771  G3361 G2212 G5101  G5315 G2532  G5101  G4095
Kat  pRf peTewpileobs;
dan  jangan kuatir
G2532  G3361 G3349

Jadi, janganlah kamu mempersoalkan apa yang akan kamu makan atau apa yang akan kamu minum dan
janganlah cemas hatimu.

30 tadta vyap mdvta T@ £0vn to0 Koopou €mntodowy; Oplv &€
Ini sebab semua - bangsa-bangsa - dunia mencari mu tetapi
G3778  G1063  G3956 G3588  G1484 G3588  G2889 G1934 G4771  Gl161
6 Mathp oidev 8Tl xpnete ToUTWV.

- Bapa tahu bahwa kamu-memerlukan ini
G3588  G3962 G1492  G3754  G5535 G3778

Semua itu dicari bangsa-bangsa di dunia yang tidak mengenal Allah. Akan tetapi Bapamu tahu, bahwa kamu
memang memerlukan semuanya itu.

31 mAv  ntelte TV  Baowkelav  autod, kal  talta Tpootedbrostal Opiv.
tetapi carilah - Kerajaan Nya dan  ini akan-ditambahkan kepadamu
G4133  G2212 G3588  G0932 G0846 G2532 G3778  G4369 G4771

Tetapi carilah Kerajaan-Nya, maka semuanya itu akan ditambahkan juga kepadamu.
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32 Mh boBold, TO HLKpOV  TOo{pvIoV, ot e086knoev O Mathp  OpQv,

Jangan  takut - kecil kawanan-domba karena berkenan - Bapa mu
G3361 G5399 G3588  G3398 G4168 G3754 G2106 G3588  G3962 G4771
Solval OtV Thv  Bactheiav.

untuk-memberikan  kepadamu - Kerajaan

G1325 G4771 G3588  G0932

Janganlah takut, hai kamu kawanan kecil! Karena Bapamu telah berkenan memberikan kamu Kerajaan itu.

33 MwAhoate T Omdpyovta  Op@v, kat  &0te é\enpoouvny;  Tolhoate
Juallah - harta-benda mu dan berikanlah sedekah buatlah
G4453 G3588  G5225 G4771 G2532  G1325 G1654 G4160
€autolq BaA\dvtia  pA Tahaolpeva, Onoaupdv  AVEKAELTTTOV v e]ls
bagi-dirimu  pundi-pundi yang-tidak menjadi-usang harta yang-tidak-habis  di -
G1438 G0905 G3361 G3822 G2344 G0413 G1722  G3588
oUpavolg, 6Tou KAETTING  OUK  &yyidey, o0&¢ oNg StadBeipeL.
surga di-mana pencuri tidak mendekat juga-tidak ngengat merusak
G3772 G3699 G2812 G3756  G1448 G3761 G4597 G1311

Juallah segala milikmu dan berikanlah sedekah! Buatlah bagimu pundi-pundi yang tidak dapat menjadi tua,
suatu harta di sorga yang tidak akan habis, yang tidak dapat didekati pencuri dan yang tidak dirusakkan ngengat.

34 &rmou vap ¢otiv O Bnoavpog Opdv, kel Kat Kapdia OpQv
Di-mana sebab adalah - harta mu di-sana juga - hati mu
G3699 G1063  G1510 G3588  G2344 G4771 G1563 G2532 G3588  G2588 G4771
gotat
akan-ada
G1510

Karena di mana hartamu berada, di situ juga hatimu berada."

35 "Eotwoav Up®vV ail oodveg  mepledwopeval,  kat ol AUYvoL  Kaldpevoy;
Biarlah mu - pinggang terikat dan - pelita menyala
G1510 G4771  G3588  G3751 G4024 G2532 G3588  G3088 G2545

"Hendaklah pinggangmu tetap berikat dan pelitamu tetap menyala.

36 kalt  Upelg, Opool  AvBpwTIoL  TIPOOSEXOMEVOLE TOV — KUPLOV  £AQUTQV, Tote
dan kamu  seperti orang-orang yang-menantikan - tuan mereka-sendiri  kapan
G2532  G4771 G3664 G0444 G4327 G3588  G2962 G1438 G4219
avalvon €k OV yapwy, va ENBGVTOC Kal  kpouoavtog, €UBEw(
ia-kembali dari - pesta-pernikahan supaya ketika-datang dan mengetuk segera
G0360 G1537 G3588 G1062 G2443 G2064 G2532  G2925 G2112
avol§wowv aut®.
mereka-membuka baginya
G0455 G0846

Dan hendaklah kamu sama seperti orang-orang yang menanti-nantikan tuannya yang pulang dari perkawinan,
supaya jika ia datang dan mengetok pintu, segera dibuka pintu baginya.
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37 pakaplot ol So0Mot ékelvo,, 0o0¢  €éNBwv, o KUpLog €lproeL

Berbahagialah - hamba-hamba itu yang ketika-datang - tuan mendapati
G3107 G3588  G1401 G1565 G3739  G2064 G3588  G2962 G2147
ypnyopolvtag. aunv Aeyw Oy, ot Tepl{woetat
berjaga-jaga Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu bahwa ia-akan-mengikat-pinggang
G1127 G0281 G3004 G4771 G3754 G4024
Kal  AvakAwvel altolg, kat  TapeNbhy, Slakovrosl  auTolg.
dan mendudukkan mereka dan  datang melayani mereka
G2532  G0347 G0846 G2532  G3928 G1247 G0846

Berbahagialah hamba-hamba yang didapati tuannya berjaga-jaga ketika ia datang. Aku berkata kepadamu:
Sesungguhnya ia akan mengikat pinggangnya dan mempersilakan mereka duduk makan, dan ia akan datang
melayani mereka.

38 kv &v ™0 Sdeutépa  kav &v ™ tpitn  $ulakiy &NOn, Kat
dan-jika pada - kedua dan-jika pada - ketiga jaga ia-datang dan
G2579 G1722 G3588 G1208 G2579 G1722 G3588 G5154  G5438 G2064 G2532
ebpn oltwg,  pakdpuol glowv  ékevol!
mendapati demikian berbahagialah adalah itu
G2147 G3779 G3107 G1510 G1565

Dan apabila ia datang pada tengah malam atau pada dinihari dan mendapati mereka berlaku demikian, maka
berbahagialah mereka.

39 rtolto 6&¢ YWWOKeTg, 6Tl el fdeL o olkoSeomotng Tolq
Ini lalu ketahuilah bahwa jika mengetahui - tuan-rumah pukul-berapa
G3778  G1161  G1097 G3754  G1487 G1492 G3588  G3617 G4169
wpa o6 KAETTTNG  Epxetal,  (éypnyopnoev) o0k Ay, (kat) adhkev
jam - pencuri datang ia-berjaga tidak tentu dan  membiarkan
G5610  G3588  G2812 G2064 G1127 G3756 G0302  G2532  GO0863

SlopuyBfjvat tOvV  oikov  avtod.
diterobos - rumah nya
G1358 G3588 G3624  G0846

Tetapi ketahuilah ini: Jika tuan rumah tahu pukul berapa pencuri akan datang, ia tidak akan membiarkan
rumahnya dibongkar.

40  kal  Upelg yiveoBe Etolpoy  OTL n wpa ou Sokelte, o Yidg
dan kamu jadilah siap karena pada jam  tidak kamu-sangka - Anak
G2532 G4771  G1096 G2092 G3754 G3739 G5610 G3756 G1380 G3588  G5207

to0 AvBpwtiou Epyetal
- Manusia datang
G3588  G0444 G2064

Hendaklah kamu juga siap sedia, karena Anak Manusia datang pada saat yang tidak kamu sangkakan."

41 Elmev 6¢ o} Métpog, Kuplg, TpoOg AMAg thHv  TapaBoAnv TautnVv
Berkata lalu - Petrus Tuhan  kepada kami - perumpamaan ini
G3004 G1161 G3588  G4074 G2962 G4314 G1473  G3588  G3850 G3778
AEVELC, 4] Kat  Tpog mavtac?

Engkau-katakan atau juga kepada semua
G3004 G2228  G2532  G4314 G3956

Kata Petrus: "Tuhan, kamikah yang Engkau maksudkan dengan perumpamaan itu atau juga semua orang?"
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42 kal  elmev o Koplog, Tig dpa éotiv O TLOTOG  olkovopog ©

dan berkata - Tuhan Siapa lalu adalah - setia bendahara -

G2532  G3004 G3588  G2962 G5101  GO0686  G1510 G3588  G4103 G3623 G3588
dpdvipog, Ov KATOOTNOEL o} KOplog ¢émi  Thg Oepamelag auvutod, Ttold
bijaksana yang akan-diangkat - tuan atas - pelayan nya untuk-
G5429 G3739  G2525 G3588  G2962 G1909  G3588  G2322 G0846 G3588
S6ovat év Kap® 1o OLTOMETPLOV?
memberikan pada waktu - jatah-makanan
G1325 G1722  G2540 G3588  G4620

Jawab Tuhan: "Jadi, siapakah pengurus rumah yang setia dan bijaksana yang akan diangkat oleh tuannya
menjadi kepala atas semua hambanya untuk memberikan makanan kepada mereka pada waktunya?

43 pakdplog o} So0UNo¢  ékelvoc  Ov ENOV, o} KUplog  autold
Berbahagialah - hamba itu yang ketika-datang - tuan nya
G3107 G3588  G1401 G1565 G3739  G2064 G3588  G2962 G0846

evpAoEL mowodvta  oltwg.
mendapati melakukan demikian
G2147 G4160 G3779

Berbahagialah hamba, yang didapati tuannya melakukan tugasnya itu, ketika tuannya itu datang.

44 aAnBhg Aéyw Oy, ot ¢t mdow Tolg UmdApyoucowy altod
Sesungguhnya Aku-berkata kepadamu bahwa atas segala - harta-milik nya
G0230 G3004 G4771 G3754 G1909 G3956  G3588  G5225 G0846
KOTaoTAOEL avtov.
ia-akan-mengangkat nya
G2525 G0846

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya tuannya itu akan mengangkat dia menjadi pengawas segala miliknya.

45 ¢av  6¢ elnn o} 600NoGg  €kelvog,  €v ™ kapbdila avtod, Xpovilet
Jika tetapi berkata - hamba itu dalam - hati nya Terlambat
G1437 G1161  G3004 G3588  G1401 G1565 G1722  G3588  G2588 G0846 G5549
o KUpLOG pou  EpyecBal, kal  @p&ntat TumteEwy  TOUG TAldag kai  TAg
- tuan ku datang dan mulai memukul - pelayan dan -
G3588  G2962 G1473  G2064 G2532  GO756 G5180 G3588  G3816 G2532  G3588
taldlokag, €oBiewv  te kalt  mivelv  kal  peBuokeoBal,
pelayan-perempuan makan dan dan minum dan mabuk
G3814 G2068 G5037 G2532  G4095 G2532  G3182

Akan tetapi, jikalau hamba itu jahat dan berkata di dalam hatinya: Tuanku tidak datang-datang, lalu ia mulai
memukul hamba-hamba laki-laki dan hamba-hamba perempuan, dan makan minum dan mabuk,

46 Atel o KUplo¢ To0  S0oUNOU  ékeivou  év Auépa R ou
akan-datang - tuan - hamba itu pada hari yang tidak
G2240 G3588  G2962 G3588  G1401 G1565 G1722  G2250 G3739  G3756
mpoodokd, Kal  év Opa ol YWwoke, kat  SLyoTopAoeL altov, kat
ia-duga dan pada jam yang tidak ia-ketahui dan  akan-memotong dia dan
G4328 G2532 G1722 G5610 G3739 G3756  G1097 G2532  G1371 G0846 G2532
0 pEpOG  avtol peta TOv  amiotwv BnoeL.
- bagian nya bersama - orang-tidak-percaya akan-menempatkan
G3588  G3313 G0846 G3326 G3588  GO0571 G5087

maka tuan hamba itu akan datang pada hari yang tidak disangkakannya, dan pada saat yang tidak diketahuinya,
dan akan membunuh dia dan membuat dia senasib dengan orang-orang yang tidak setia.
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47  ékelvog  6¢ o do0hog O yvoug 0 Bé\nua 1ol  kuplou

Itu lalu - hamba - yang-mengetahui - kehendak - tuan
G1565 G1161 G3588  G1401 G3588  G1097 G3588  G2307 G3588  G2962
avtold, kal  pA gtolpacag, TIoLnoag POC TO BéAnua  auvtod,

nya dan  tidak menyiapkan atau melakukan menurut - kehendak nya
G0846 G2532 G3361  G2090 G2228  G4160 G4314 G3588  G2307 G0846

Sapriogtal  TIOAAAG;
akan-dipukul  banyak
G1194 G4183

Adapun hamba yang tahu akan kehendak tuannya, tetapi yang tidak mengadakan persiapan atau tidak
melakukan apa yang dikehendaki tuannya, ia akan menerima banyak pukulan.

48 0 6¢ pn yvoug, Tmoujoag — 6¢ afla  mTAnyQv, Saprostal
- tetapi yang-tidak-mengetahui tetapi melakukan lalu layak pukulan  akan-dipukul
G3588 G1161  G3361 G1097 G4160 G1161  GO0514  G4127 G1194
OAlyag. Tmavti 6¢ ) €660n TOAU, TIOAU  {ntnBfoetar Tap’ auvtod;
sedikit  setiap lalu kepada-siapa diberikan banyak banyak akan-dituntut dari nya
G3641 G3956  G1161  G3739 G1325 G4183 G4183 G2212 G3844  G0846
kal @ mapebevto  TOAU,  TIEPLOCOTEPOV  aitiooucly  auTov.
dan kepada-siapa dipercayakan banyak lebih-banyak akan-diminta darinya
G2532  G3739 G3908 G4183 G4053 G0154 G0846

Tetapi barangsiapa tidak tahu akan kehendak tuannya dan melakukan apa yang harus mendatangkan pukulan,
ia akan menerima sedikit pukulan. Setiap orang yang kepadanya banyak diberi, dari padanya akan banyak
dituntut, dan kepada siapa yang banyak dipercayakan, dari padanya akan lebih banyak lagi dituntut."

49 Mdp AHA\Bov Balelv gmi v VAv, kal T
Api Aku-datang untuk-melemparkan ke-atas - bumi dan  betapa
G4442  G2064 G0906 G1909 G3588 G1093 G2532 G5101
BEAW el "én avnoen?

Aku-menghendaki jika sudah menyala
G2309 G1487 G2235  GO381

"Aku datang untuk melemparkan api ke bumi dan betapakah Aku harapkan, api itu telah menyala!

50 Bdmtopa  && Exw Barmtiobijvay, Kat  T®g ouvéxopal  Ewg
Baptisan lalu Aku-mempunyai  untuk-dibaptiskan dan betapa Aku-tertekan sampai
G0908 Gl161  G2192 G0907 G2532  G4459 G4912 G2193

0tou  TeheoOi!
mana itu-selesai
G3755  G5055

Aku harus menerima baptisan, dan betapakah susahnya hati-Ku, sebelum hal itu berlangsung!

51 Sokelte ot glpfivnv  Tapeysvopnv  dodvat év iy vh?
Kamu-menyangka bahwa damai Aku-datang untuk-memberikan  di - bumi
G1380 G3754 G1515 G3854 G1325 G1722 G3588 G1093
oOXl, Aéyw Oy, M\ f Slapeplopody;
tidak  Aku-berkata kepadamu tetapi malah perpecahan
G3780  G3004 G4771 G0235  G2228  G1267

Kamu menyangka, bahwa Aku datang untuk membawa damai di atas bumi? Bukan, kata-Ku kepadamu, bukan
damai, melainkan pertentangan.
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52 goovtar yap ando  twod vy, TIEVTE €V Evl olkw  Slapepeplopévol,

akan sebab dari - sekarang lima dalam satu rumah terpecah
G1510 G1063  GO575 G3588  G3568 G4002  G1722  G1520 G3624 G1266
TPelg €l duoly, kat &vo émi TpLoiv.

tiga melawan dua dan  dua melawan tiga

G5140  G1909 G1417 G2532 G1417  G1909 G5140

Karena mulai dari sekarang akan ada pertentangan antara lima orang di dalam satu rumah, tiga melawan dua
dan dua melawan tiga.

53 SwapeploBioovtal Tathp €Ml Ui, Kat  uldg el matpi,
akan-terpecah bapa melawan anak-laki-laki dan  anak-laki-laki melawan bapa
G1266 G3962 G1909 G5207 G2532  G5207 G1909 G3962
pATne  émi [thvl Buyatépa, kat  Buydtnp i TV uNtépa;
ibu melawan - anak-perempuan dan  anak-perempuan melawan - ibu
G3384 G1909 G3588  G2364 G2532  G2364 G1909 G3588  G3384
TevBepd el Thv  vOpdnv althg, Kkal  vopodn
mertua-perempuan melawan - menantu-perempuan  nya dan  menantu-perempuan
G3994 G1909 G3588  G3565 G0846 G2532  G3565
el Thv  TevBepav.
melawan - mertua-perempuan
G1909 G3588  G3994

Mereka akan saling bertentangan, ayah melawan anaknya laki-laki dan anak laki-laki melawan ayahnya, ibu
melawan anaknya perempuan, dan anak perempuan melawan ibunya, ibu mertua melawan menantunya
perempuan dan menantu perempuan melawan ibu mertuanya."

54 "Eheyev 6¢ Kat  Tolg dxhoLg, “Otav  16nte [thv] vedeAnv
Ia-berkata lalu  juga kepada- orang-banyak Apabila kamu-melihat - awan
G3004 G1161 G2532  G3588 G3793 G3752 G3708 G3588  G3507
avatéNoucav  Emi Suop@v, €UBEwg  Aéyete oty "OpBpog  Epxetat  kat
naik di barat segera kamu-berkata bahwa Hujan datang dan
G0393 G1909  G1424 G2112 G3004 G3754  G3655 G2064 G2532

yivetat  oltwc.
menjadi  demikian
G1096 G3779

Yesus berkata pula kepada orang banyak: "Apabila kamu melihat awan naik di sebelah barat, segera kamu
berkata: Akan datang hujan, dan hal itu memang terjadi.

55 kal Otav VOTOV  TIVEOVTd, AEVETE oty Kavowv gotay; Katl
dan  apabila selatan bertiup kamu-berkata bahwa Panas-terik akan-ada dan
G2532  G3752 G3558 G4154 G3004 G3754  G2742 G1510 G2532
ylvetat.
terjadi
G1096

Dan apabila kamu melihat angin selatan bertiup, kamu berkata: Hari akan panas terik, dan hal itu memang
terjadi.
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56  Umokpttail 10 mpéowtiov TG YAg kal 1ol ovupavod oidate

Hai-orang-munafik - rupa - bumi dan - langit kamu-tahu

G5273 G3588  G4383 G3588 G1093 G2532 G3588 G3772 G1492
Sokiudadely, tTOV  kawpovOd && toltov, TRC oUK <olbate Soklpadew?
menguiji - waktu lalu ini bagaimana tidak kamu-tahu menguji
G1381 G3588  G2540 G1161  G3778 G4459 G3756  G1492 G1381

Hai orang-orang munafik, rupa bumi dan langit kamu tahu menilainya, mengapakah kamu tidak dapat menilai
zaman ini?

57 Tl 6¢ kKai  ad’  Eaut@y, ol Kplvete TO Sikatov?
Mengapa lalu  juga dari  dirimu-sendiri tidak menilai - yang-benar
G5101 G1161 G2532 GO575 G1438 G3756  G2919 G3588 G1342

Dan mengapakah engkau juga tidak memutuskan sendiri apa yang benar?

58  wg vap OTtayelg HeTa to0 avudikov oouv Em dpyovta, év
Sebab ketika engkau-pergi bersama - lawanmu mu kepada penguasa di
G5613  G1063  G5217 G3326 G3588  G0476 G4771  G1909 G0758 G1722
™ 06 &0¢ ¢pyaotiav armnA\dxBatr am’  auvtod,

- jalan  berusahalah dengan-sungguh-sungguh untuk-lepas  dari  nya

G3588 G3598 G1325 G2039 G0525 GO0575  G0846

ML TIoTE Kataoupn o€ mpdg  tOV  kplTfy, kat o6 KpLTNAG
supaya-jangan mungkin ia-menyeret engkau kepada - hakim dan - hakim
G3361 G4219 G2694 G4771 G4314 G3588  G2923 G2532 G3588  G2923
o€ mapadwoet ™ mpdaktop, kat o6 TPAKTWP  O€

engkau akan-menyerahkan kepada- algojo dan - algojo engkau

G4771 G3860 G3588 G4233 G2532 G3588  G4233 G4771

BaAel €lg buhakrv.

akan-melemparkan ke penjara

G0906 G1519  G5438

Sebab, jikalau engkau dengan lawanmu pergi menghadap pemerintah, berusahalah berdamai dengan dia
selama di tengah jalan, supaya jangan engkau diseretnya kepada hakim dan hakim menyerahkan engkau
kepada pembantunya dan pembantu itu melemparkan engkau ke dalam penjara.

59 Aéyw oo, o0 HA €EENONG EkeEBey  Ewg Kat 1o
Aku-berkata kepadamu tidak mungkin engkau-keluar dari-sana sampai juga -
G3004 G4771 G3756  G3361 G1831 G1564 G2193 G2532  G3588

goxatov Aemtov  ATOSKMC.
terakhir  peser engkau-bayar
G2078 G3016 G0591

Aku berkata kepadamu: Engkau tidak akan keluar dari sana, sebelum engkau membayar hutangmu sampai
lunas."
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